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enza doppie appositamente stampato a questo sCOpo 0 dispacel K8

. garanno dirette per mezzo di cartoline di corri-pond
della Sucietd austriaca della Croce Rossa a Vienna ‘oppue

con risposta pagata) ali'uficio d’mntormazione

"informazione dell’Associazione ungherese dulla Croce Rossa a Budapest. : s O
2. Glorno o luogo della sepuitura dei morti verratuo notiliceti in via della competente cura d'anime (fenit

tmmioole).

Belohrung. 1. Anfragen fber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwnndeten. beriohunpumiy
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppetkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskum
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen vm‘lv
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. s
Uy 2. Der Tag und Ort der Deerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekanntgsey
werden., . : s
Otmutatis. 1. Tudakoz6dfisok a megsebesiilt illet6leg a meghetegedett holtartozkoddsdr6l és - sebesiilésirt] vy
betegségérdl elényomtatott kettés levelez8lapon vagy tiviratilag (vilasz fizotve) az osztrak vords kereszb tarsusig tuli
frodfjahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakoza iroddjihoz Budapestre intézenddk.
9, A halottak eltometésének napjat és helyét az illotékes lelkészi (anyakdnyv vezetd) hivatal adja tudtul.
Inf
Jig
Pounteni. 1. Poptivky o pobytu a poranénf nebo nemoci porandnych neb onemocné!ych budte zasfliny dvojnisobnfy Dre
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zap.acenou odpovédi) na zpravodajni afad Rakouské spoletnosti Corverfhd 1]
kiiZe ve Vidni nebo na ty# afad Lherské spoletnosti éerveného kifze v Budapesti. :
2. Den a misto pohibu mrtvych oznimi piislusad duchovni spriva (spravce matriky). E“’
al
Fah
Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o granjenin albo chorobie o0séb mranionych, wzglednie zaslablych nl Ff‘"
wystosowywaé zapomocg drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolgczeniem 2oty ,le
ortoryum) do biura wywiadowczego Austryackiego Towarzystwa czerwoncgo krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadoww Sap
%Vggierskivgn Towarzystwa czerwonego krayza w Budapeszcie. Tra
9. Dzief i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomosei przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki). $an
& ’ Res
Ers
Moywa. 1. Bammmz mwpo Micme poGypand PANCHAX YH XODHX, O fx spamemo WH Taw meTysi Tpesa BHCEIATH XO sustroro b Ein
Aserp. Tosapuctna ‘Hepsonoro Xpecra y Biui ado go susigmoro 6iopa Yrop. Tosapuersa Yepsouoro Xpeera s Dyaaneua! neutl [l
NOABLAIAN HepeluCHIN JiCTEON a60 Tederpagoy (3 omanueHHM HOPTOM HA BLINOBILE).
2. Jems i uicue HOXOPUNIB NoMEPUIMX OYIYTh orosomeni UPUELICKIMN AyUUACTEPCKIN FPILOX (METPHEAIBIEN BIHTOB
: IR,
j : FIT
Uputa. 1. Upiti o boravilta { ranama ili bolesti ranjenikd. dotino bolesnika imaju se §tampanom dopisnicom 8 off TJ|
worom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Bld pp
na, obavijesni ured Ugarskoga druitva Crvenoga kriza u Budimpesti. _ . ; iR
9, Dan i m jesto pokopa preminulih obzaauit 6 nadlezai duobriznitki ured (voditelj maticd). b
FK|
RS e e : Fll
Avis. 1. Tntrebiri tn privinga petrecerei §i riinirel san boalei rinitilor, respective a bolnivitilor sunt af ol GA‘
cu cirfi postale duple, tipdrite anume 8pre scopul acesta, sau cu telegrama (cu porto pentru raspuns) biroului de informujié
8 Bocietdfii austriace crucea rogd in Viena sau Liroului de informatiune a societdpi unguresci crucea rogd in Budapesta. B
2. Ziua gi locul inmormantarei repozatuui se publicd de catre preotul cvmpetent (setul matriculclor civile). Ft.
5 Pinl
San
Poduk. 1. Vprafanja o bivaliffu in ranjenosti ali bolezni rTanjencev, odnosno obolelih je pusiljati su Tra
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odguvorom) na pojasnjevalni urad avstrijsega dUf i
Rdebega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetega knza v Budimpedd. Tel.
9. Dan in kraj pogreba mrtvih nazoani pristojno dusuo pastirstvo (pisec mutice). il
: i
Poudenia. 1. Vypitovania o pobyt a pnraﬁone alebo chorobn porafienich, potaZiie chorich maju 8 sk
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z pazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuske] (ustig
spolotnosti Serveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzved:jucej kancelarie ghorskeho spolku Cerveneho. krida ¥ Bu
2. Deil a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patnéau faru (matrikara). %
, 0
Ik
Istruzione. 1. Domande concernenti il sogsiorno e la forita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ’“’ K:t
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